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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.

Anweisungen zur
Verwendung von
Schutzausrüstung wie
Handschuhen und
Augenschutz beim
Umgang mit
Schleifstreifen.

Instructions on the
use of protective
equipment such as
gloves and eye
protection when
handling abrasive
strips.

Instructions sur
l'utilisation
d'équipements de
protection tels que
des gants et des
lunettes de protection
lors de la
manipulation de
bandes abrasives.

Istruzioni sull'uso di
dispositivi di
protezione come
guanti e protezione
per gli occhi quando si
maneggiano strisce
abrasive.

Instructies voor het
gebruik van
beschermende
uitrusting zoals
handschoenen en
oogbescherming bij
het hanteren van
schuurstrips.

Instrucciones sobre el
uso de equipo de
protección, como
guantes y protección
para los ojos, al
manipular tiras
abrasivas.

Pokyny k používání
ochranných
prostředků, jako jsou
rukavice a ochrana
očí při manipulaci s
brusnými pásy.

Upute o korištenju
zaštitne opreme kao
što su rukavice i
zaštita za oči pri
rukovanju abrazivnim
trakama.

Upute o korištenju
zaštitne opreme kao
što su rukavice i
zaštita za oči pri
rukovanju abrazivnim
trakama.

Útmutató a
védőfelszerelések,
például kesztyűk és
szemvédők
használatához a
koptatócsíkok
kezelésekor.

Anweisungen zur
ordnungsgemäßen
Anwendung der
Schleifstreifen,
einschließlich des
richtigen Drucks, der
Geschwindigkeit und
der
Bewegungsrichtung.

Instructions on how to
properly apply the
sanding strips,
including the correct
pressure, speed and
direction of
movement.

Instructions sur la
façon d'appliquer
correctement les
bandes abrasives, y
compris la pression, la
vitesse et la direction
de mouvement
correctes.

Istruzioni su come
applicare
correttamente i nastri
abrasivi, inclusa la
corretta pressione,
velocità e direzione di
movimento.

Instructies voor het
correct aanbrengen
van de schuurstroken,
inclusief de juiste
druk, snelheid en
bewegingsrichting.

Instrucciones sobre
cómo aplicar
correctamente las
tiras de lijado, incluida
la presión, velocidad y
dirección de
movimiento correctas.

Návod, jak správně
nanášet brusné pásy,
včetně správného
přítlaku, rychlosti a
směru pohybu.

Upute za pravilno
nanošenje brusnih
traka, uključujući
točan pritisak, brzinu i
smjer kretanja.

Upute za pravilno
nanošenje brusnih
traka, uključujući
točan pritisak, brzinu i
smjer kretanja.

Útmutató a
csiszolócsíkok
megfelelő
felhordásához,
beleértve a megfelelő
nyomást, sebességet
és mozgásirányt.

Warnung vor
potenziellen
Gesundheitsrisiken
bei längerem Kontakt
mit den Materialien
auf den
Schleifstreifen,
insbesondere bei
Hautkontakt oder
Einatmen von Staub.

Warning of potential
health risks from
prolonged contact
with the materials on
the sanding strips,
especially from skin
contact or inhalation
of dust.

Avertissement des
risques potentiels
pour la santé dus à un
contact prolongé avec
les matériaux
présents sur les
bandes abrasives,
notamment par
contact cutané ou par
inhalation de
poussières.

Avvertenza sui
potenziali rischi per la
salute derivanti dal
contatto prolungato
con i materiali delle
strisce abrasive, in
particolare attraverso
il contatto con la pelle
o l'inalazione di
polvere.

Waarschuwing voor
mogelijke
gezondheidsrisico's
door langdurig contact
met de materialen op
de schuurstrips,
vooral door
huidcontact of
inademing van stof.

Advertencia sobre
posibles riesgos para
la salud derivados del
contacto prolongado
con los materiales de
las tiras abrasivas,
especialmente por
contacto con la piel o
inhalación de polvo.

Varování před
možnými zdravotními
riziky při
dlouhodobém
kontaktu s materiály
na brusných páscích,
zejména při kontaktu
s pokožkou nebo
vdechováním prachu.

Upozorenje o
mogućim
zdravstvenim rizicima
od dugotrajnog
kontakta s
materijalima na
abrazivnim trakama,
osobito u kontaktu s
kožom ili udisanjem
prašine.

Upozorenje o
mogućim
zdravstvenim rizicima
od dugotrajnog
kontakta s
materijalima na
abrazivnim trakama,
osobito u kontaktu s
kožom ili udisanjem
prašine.

Figyelmeztetés a
csiszolócsíkokon lévő
anyagokkal való
hosszan tartó
érintkezésből eredő
lehetséges
egészségügyi
kockázatokra,
különösen a bőrrel
való érintkezés vagy a
por belélegzése
esetén.
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